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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist dafür bestimmt, kleine Brötchen und Sandwiches zu rösten oder 
andere Lebensmittel zu grillen. Eine andere oder darüber hinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Gerät ist nicht zur Verwendung 
in gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. Dieses Gerät ist aus-
schließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko 
trägt allein der Betreiber.

Warnhinweise

 GEFAHR!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder 
zu schweren Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG!

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.
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ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
möglichen Sachschaden.
Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Gerät.

Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbe
stimmungen. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- 
und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herunter
gefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
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	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	■ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt.

	■ Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

	■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für den 
Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

	■ Eine Reparatur des Gerätes während der Garantiezeit darf 
nur von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vor-
genommen werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schäden 
kein Garantieanspruch mehr.

	■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass 
sie die Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

	■ Schützen Sie die Netzleitung vor Berührungen mit heißen Ge
räteteilen. Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer 
offenen Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

	■ Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch abkühlen, bevor 
Sie es reinigen! Verbrennungsgefahr!

	■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose 
auf. Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker bei Gefahr 
schnell erreichbar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle 
werden kann.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.
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 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
	► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig ins
tallierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes 
übereinstimmen.

	► Lassen Sie Anschlussleitungen bzw. Geräte, die nicht ein-
wandfrei funktionieren oder beschädigt wurden, sofort vom 
Kundendienst reparieren oder austauschen.

	► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen  
Sie es auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

	► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Be-
triebs niemals nass oder feucht wird.

	► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf 
spannungsführende Teile gelangen.

	► Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen  
Sie nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel 
niemals mit nassen Händen an, da dies einen Kurzschluss 
oder elektrischen Schlag verursachen kann.

	► Stellen Sie weder das Gerät noch Möbelstücke o. Ä. auf  
das Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht einge-
klemmt wird.

	► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen, das Gerät  
nicht reparieren oder modifizieren. Bei geöffnetem Gehäuse 
oder eigenmächtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag und die Gewährleistung erlischt.
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 GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!
	► Schützen Sie das Gerät vor Tropf- und Spritzwasser. Stellen 
Sie deshalb keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände  
(z. B. Blumenvasen) auf oder neben das Gerät.

	► Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung sowie nach Beenden des 
Gebrauchs und vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 VERBRENNUNGSGEFAHR!

 Achtung! Heiße Oberfläche!
	► Die Oberfläche des Gerätes kann während des Betriebs sehr 
heiß werden. Berühren Sie das Gerät dann nur am schwarzen 
Teil des Griffes.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

	► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbe-
aufsichtigt.

	► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder 
offenen Flammen, in Berührung kommen.

	► Benutzen Sie keine Kohle oder ähnliche Brennstoffe, um das 
Gerät zu betreiben!

	► Schützen Sie die Antihaftbeschichtung, indem Sie keine 
metallischen Werkzeuge wie Messer, Gabel usw. benutzen. 
Wenn die Antihaftbeschichtung beschädigt ist, benutzen Sie 
das Gerät nicht weiter.

	► Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten 
Originalzubehör.
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Bedienelemente
Abbildung A: 

1	 rote Indikationsleuchte „Power“

2	 grüne Indikationsleuchte „Ready“

3	 Sicherheitsverschluss

4	 Griff

5	 Saftauffangbehälter

6	 Saftauslauf

7	 Grillplatten

Abbildung B: 

8	 Reinigungsschaber

Auspacken und Anschließen

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Bei der Inbetriebnahme des Gerätes können  
Personen- und Sachschäden auftreten!
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um die Ge
fahren zu vermeiden:

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	► Beachten Sie die Hinweise zum elektrischen Anschluss des 
Gerätes, um Sachschäden zu vermeiden.
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Lieferumfang und Transportinspektion
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert 
(siehe Ausklappseite):

	● Paninigrill

	● Saftauffangbehälter 

	● Reinigungsschaber 

	● Bedienungsanleitung

HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel „Service“).

Auspacken
	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und zum Betrieb 
des Gerätes.

Vor dem ersten Gebrauch
	♦ Reinigen Sie sämtliche Zubehörteile wie im Kapitel „Reinigen und Pflegen“ 

beschrieben, um mögliche Rückstände aus der Produktion zu entfernen.

	♦ Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch.

	♦ Stellen Sie das Gerät gemäß den Sicherheitshinweisen auf.

	♦ Öffnen Sie den Sicherheitsverschluss 3, indem Sie den Schieber von der  
-Position in die -Position bringen.

	♦ Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch wie unter „Reinigen und 
Pflegen“ beschrieben.

	♦ Schließen Sie das Gerät.

	♦ Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine ordnungsgemäß angeschlossene 
und geerdete Netzsteckdose, die die im Kapitel „Technische Daten“ genannte 
Spannung liefert. Lassen Sie das Gerät für ca. 5 Minuten aufheizen.
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HINWEIS

	► Beim erstmaligen Aufheizen des Gerätes kann es durch fertigungsbedingte 
Rückstände zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Das ist  
normal und völlig ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende Belüftung, 
öffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Aufheizen aus der Netzsteckdose und 
lassen Sie das Gerät abkühlen.

	♦ Reinigen Sie das Gerät noch einmal mit einem feuchten Tuch.

Bedienen
	♦ Schließen Sie den Gerätedeckel am Griff 4.

	♦ Schieben Sie den Saftauffangbehälter 5 in das Gerät.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Netzsteckdose. Die rote Indikations-
leuchte „Power“ 1 leuchtet auf. 

	♦ Sobald das Gerät aufgeheizt ist, erlischt die rote Indikationsleuchte „Power“ 1 
und die grüne Indikationsleuchte „Ready“2 leuchtet auf.

HINWEIS

	► Die grüne Indikationsleuchte „Ready“ 2 kann sich zwischendurch wieder 
abschalten und die rote Indikationsleuchte „Power“ 1 leuchtet wieder auf.  
Das bedeutet, dass das Gerät nachheizt, um die Temperatur zu halten.

	♦ Öffnen Sie den Gerätedeckel und legen Sie die zu röstenden/grillenden Lebens-
mittel auf die untere Heizplatte 7.

	♦ Schließen Sie den Gerätedeckel am Griff 4.

	♦ Durch die beweglich gelagerte, obere Heizplatte 7 liegt diese auch bei dickerem 
Grillgut immer parallel zur unteren Heizplatte 7. So wird ein optimales Grillergebnis 
erreicht.

	♦ Kontrollieren Sie nach einiger Zeit die Bräunung des Grillgutes. Öffnen Sie hierzu 
den Gerätedeckel am Griff 4. 

HINWEIS

	► Fangen Sie mit kurzen Grillzeiten an und steigern Sie sie, bis Sie die richtige 
Dauer gefunden haben.

	♦ Wenn Sie mit der Bräunung zufrieden sind, entnehmen Sie das Grillgut. 

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!
	► Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen Gegenstände, um das Grillgut zu 
entnehmen. Diese könnten die Oberflächen der Grillplatten 7 beschädigen!

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Tipps und Tricks
	■ Um Fleisch zarter zu machen und das Grillen zu beschleunigen, können Sie 

es vorher marinieren. Als Grundlage hierfür eignen sich zum Beispiel saure 
Sahne, Rotwein, Essig, Buttermilch oder frischer Saft von Papaya oder Ananas. 
Fügen Sie, je nach Geschmack, Kräuter und Gewürze hinzu. Geben Sie kein 
Salz hinzu, weil dieses dem Fleisch das Wasser entzieht und es hart macht. 
Legen Sie das Fleisch so in die Marinade, dass es ganz bedeckt ist und 
schließen Sie das Gefäß. Lassen Sie es am besten über Nacht darin ziehen.

	■ Die Grillplatten 7 sind antihaftbeschichtet, daher ist extra Fett nicht nötig. 
Wenn Sie trotzdem Fett benutzen wollen, achten Sie darauf, dass das Fett/
Öl zum Braten geeignet ist, zum Beispiel Rapsöl.

	■ Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Grillgut auch im Inneren schon gar 
ist, benutzen Sie ein handelsübliches Fleischthermometer.

Reinigen und Pflegen

 �WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Bei der Reinigung des Gerätes können Personenschäden  
auftreten!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um die Gefahren zu vermei-
den:

	► Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerät 
vollständig abgekühlt ist. Verletzungsgefahr!

	► Reinigen Sie das Gerät nie unter fließendem Wasser und tauchen Sie es nie 
in Wasser ein. Das Gerät kann irreparabel beschädigt werden!

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!
	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irreparable Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

	► Benutzen Sie zur Reinigung der Oberflächen weder scharfe Scheuer- oder 
chemische Reinigungsmittel noch spitze oder kratzende Gegenstände.

	■ Ziehen Sie den Reinigungsschaber 8, nachdem sich die Grillplatten 7 
abgekühlt haben, über die Grillplatten 7, so dass Fett und Rückstände zu-
sammengeschoben werden oder diese in den Saftauffangbehälter 5 fallen. 
So lassen sich Fett und Rückstände leichter entfernen.

	■ Wischen Sie die Grillplatten 7 mit einem feuchten Tuch ab. Bei hart
näckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. 
Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Putzmittel, rauen Schwämme oder 
spitze Gegenstände, um die Antihaftbeschichtung nicht zu zerstören. 

	■ Bei starken Verkrustungen legen Sie ein nasses Spültuch auf die festge
backenen Rückstände, um diese aufzuweichen.
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Leeren Sie den Saftauffangbehälter 5. Wir empfehlen fettige Rückstände mit 
einem Küchenkrepp oder Ähnlichem grob zu entfernen, damit das Fett nicht im 
Ausguss verklebt. Spülen Sie den Saftauffangbehälter 5 danach in warmem 
Wasser mit einem milden Spülmittel. Spülen Sie den Saftauffangbehälter 5 mit 
klarem Wasser und trocknen Sie ihn ab.

Für die Reinigung der Außenflächen des Gerätes genügt ein feuchtes Tuch. 
Achten Sie darauf, dass vor der erneuten Verwendung des Gerätes alle Teile 
vollständig trocken sind.

Wischen Sie den Reinigungsschaber 8 mit einem feuchten Tuch ab. Bei hart
näckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

Lagerung
Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem trockenen Ort auf. Schließen Sie 
den Sicherheitsverschluss 3.

Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung an der Unterseite des 
Gerätes.

Sie können das Gerät zur platzsparenden Aufbewahrung vertikal aufstellen.

Rezepte
Ein Panini ist ein warmes, aus frischem Weißbrot zubereitetes Sandwich. Es wird 
frisch geröstet und dann serviert.

Spinat-Käse-Panini
250 g Blattspinat

1 Zwiebel

1 Knoblauchzehe

1 EL Öl

2 TL Zitronensaft

1 Prise Salz (und Pfeffer)

4 Scheiben Toast/Weißbrot

40 g Kräuterbutter

75 g Mozzarella

20 g Pinienkerne
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Zubereitung

	♦ Blattspinat verlesen und waschen.

	♦ Zwiebel und Knoblauchzehe schälen und fein hacken, in heißem Öl glasig 
dünsten. Den Spinat zufügen. Mit Zitronensaft, Salz und Pfeffer würzen.

	♦ Toast mit Kräuterbutter bestreichen. 

	♦ Mozzarella in Scheiben schneiden, mit dem abgetropften Spinat auf zwei 
Toastscheiben verteilen. Mit Pinienkernen bestreuen.

	♦ Die Panini mit einer zweiten Scheibe Toast bedecken.

	♦ Die Panini vorsichtig auf den vorgeheizten Paninimaker legen und den Deckel 
schließen.

	♦ Warten, bis die Panini goldbraun geröstet sind. Dann aus dem Paninimaker ent-
nehmen.

Hähnchenbrust-Panini
400 g Hähnchenbrustfilet

20 g Butter

Pfeffer, Salz, Paprikapulver

120 g Bacon, in Streifen

6 Scheiben Weißbrot/Toast

3 EL Salatdressing (Joghurt)

30 g Eisbergsalat

2 Tomaten

1 Avocado

1 TL Limonensaft

50 g Salatgurke

Zubereitung

	♦ In einer beschichteten Pfanne Butter erhitzen und die Hähnchenbrustfilets darin 
von beiden Seiten kräftig anbraten. Den Herd auf mittlere Temperatur zurück-
schalten und die Hähnchenbrustfilets ca. 10 Minuten fertig braten. Nach dem 
Braten mit Salz, Pfeffer und Paprika würzen, aus der Pfanne nehmen und beisei-
telegen.

	♦ Das Fett in der Pfanne noch einmal erhitzen und die Bacon-Streifen darin 
knusprig braten.

	♦ Auf 3 Toast-/Weißbrotscheiben Joghurt-Dressing verteilen, Eisbergsalat darauf
legen, Tomaten in Scheiben schneiden, würzen und ebenfalls darauflegen.

	♦ Hähnchenbrustfilets der Länge nach aufschneiden und auf die Tomaten legen.

	♦ Bacon-Streifen auf die Hähnchenbrustfilets legen.



D │ 13 ■SOPM 2000 E2

	♦ Avocado der Länge nach rundum aufschneiden und durch eine Drehbewegung 
vom Kern lösen. Schale abziehen und Avocado in Scheiben schneiden. Avocado 
mit dem Limonensaft beträufeln, damit sie nicht braun anläuft. Die Scheiben auf 
die Panini legen.

	♦ Gurke in Scheiben schneiden und auf die Avocado legen. 

	♦ Die Panini mit einer zweiten Scheibe Toast bedecken.

	♦ Die Panini vorsichtig auf den vorgeheizten Paninimaker legen und den Deckel 
schließen.

	♦ Warten, bis die Panini goldbraun geröstet sind. Dann aus dem Paninimaker ent-
nehmen.

Senf-Baguette
1 Baguette 

1 Zehe Knoblauch 

50 g Senfgurken 

40 g Pecorino 

1 EL scharfer Senf 

2 EL süßer Senf 

50 g Butter 

2 EL Schnittlauchröllchen 

Salz, Pfeffer

Zubereitung

	♦ Das Baguette in ca. 2–3 Zentimeter großen Abständen quer ein- aber nicht 
durchschneiden. 

	♦ Knoblauch abziehen und zerdrücken, Senfgurken sehr fein würfeln und Pecorino 
raspeln. 

	♦ Scharfen und süßen Senf mit der weichen Butter, Knoblauch, Gurkenwürfeln, 
Pecorino und Schnittlauch verrühren und mit Salz und Pfeffer abschmecken.

	♦ Senfbutter in die Baguetteeinschnitte füllen und das Baguette in Alufolie  
einwickeln.

	♦ Die Baguettes auf den vorgeheizten Paninimaker legen und den Deckel schlie-
ßen. Das Baguette sollte goldbraun sein.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Paninimaker

Spannungsversorgung 220–240 V ∼ (Wechselstrom), 50 Hz

Leistungsaufnahme 2000 W

Schutzklasse I (  Schutzerde)

Umgebungstemperatur +15 bis +40 °C

Feuchtigkeit (keine Kondensation) 5 bis 75 %

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebens
mitteln in Berührung kommen, sind lebens
mittelecht. 

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 408208‒2207 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen.

�Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen 
Sie auf die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 408208‒2207 können Sie Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
�Service Deutschland 

Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 408208‒2207

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introducere

Informaţii privind aceste instrucţiuni de utilizare
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Prin aceasta v-aţi decis pentru un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de 
utilizare fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii impor-
tante pentru siguranţă, utilizare şi eliminare. Înainte de utilizarea produsului, 
familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind operarea şi siguranţa. Utilizaţi acest 
produs numai în modul descris şi numai în scopurile menţionate. În cazul transmi-
terii aparatului unei alte persoane, predaţi-i de asemenea documentele aferente 
acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul pentru panini este destinat prăjirii chiflelor şi sandvişurilor sau preparării 
pe grătar a altor alimente. Orice altă utilizare este considerată a fi neconformă. 
Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri profesionale sau industriale. Acest 
aparat este destinat exclusiv utilizării în gospodării private.

Sunt excluse orice fel de drepturi pentru pagubele rezultate în urma utilizării 
neconforme, a reparaţiilor necorespunzătoare, a modificărilor realizate în mod 
nepermis sau a utilizării de piese de schimb neaprobate. Riscul este suportat în 
exclusivitate de către beneficiar.

Avertizări

 PERICOL!

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează o situaţie 
periculoasă iminentă.
Dacă nu se va evita situaţia periculoasă, aceasta poate produce moartea sau 
rănirea gravă.

	► Respectaţi instrucţiunile prezentate în această avertizare, pentru a evita 
pericolul de moarte sau rănire gravă a persoanelor.

 AVERTIZARE!

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează o situaţie 
potenţial periculoasă.
Dacă situaţia periculoasă nu este evitată, aceasta poate provoca răniri.

	► Respectaţi indicaţiile din această avertizare pentru a evita rănirea 
persoanelor.
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ATENŢIE

Avertizările pentru acest grad de pericol marchează posibile 
pagube materiale.
În cazul în care această situaţie nu este evitată, aceasta poate duce la 
pagube materiale.

	► Respectaţi instrucţiunile prezentate în această avertizare, pentru a evita 
pagubele materiale.

INDICAŢIE

	► O indicaţie marchează o informaţie suplimentară care facilitează 
manipularea aparatului.

Siguranţa
În acest capitol sunt cuprinse indicaţii importante privind 
siguranţa în manipularea aparatului.

Acest aparat corespunde dispoziţiilor prezentate cu privire la 
siguranţă. Utilizarea necorespunzătoare a aparatului poate 
provoca rănirea persoanelor şi pagube materiale.

Indicaţii de bază privind siguranţa

Respectaţi următoarele indicaţii de siguranţă, pentru o manipulare 
sigură a acestui aparat:

	■ Înainte de utilizare verificaţi dacă aparatul prezintă defecţiuni 
exterioare vizibile. Nu puneţi aparatul în funcţiune dacă este 
deteriorat sau dacă a căzut.

	■ Dacă cablul sau ştecărul sunt defecte, acestea trebuie înlo-
cuite de către un specialist autorizat sau de către serviciul 
clienţi.

	■ Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani, 
cât şi de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau fără experienţă şi/sau fără cunoştinţe necesare, dacă sunt 
supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea 
sigură a acestui aparat şi au înţeles pericolele cu privire la acesta.
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	■ Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul.
	■ Curăţarea şi acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului nu 
se vor efectua de către copii, cu excepţia cazului în care aceştia 
au vârsta peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.

	■ Copiii cu vârsta sub 8 ani nu trebuie să se afle în apropierea 
aparatului şi a cablului de conexiune.

	■ Reparaţia aparatului trebuie realizată numai într-un atelier de 
specialitate autorizat sau de către serviciul clienţi. În urma 
reparaţiilor necorespunzătoare pot apărea pericole pentru 
utilizatorul aparatului. În plus, se pierde garanţia.

	■ În perioada de garanţie, lucrările de reparaţie a aparatului 
trebuie efectuate numai de către serviciul pentru clienţi auto-
rizat de producătorul aparatului. În caz contrar, nu va mai fi 
acordată garanţia pentru defecţiunile ulterioare.

	■ Componentele defecte trebuie înlocuite numai cu piese de 
schimb originale. Numai utilizând aceste piese este garantată 
respectarea dispoziţiilor de siguranţă.

	■ Protejaţi cablul de alimentare de contactul cu componentele 
fierbinţi. Nu utilizaţi niciodată aparatul în apropierea focului 
deschis, a unei plite de gătit sau a unui cuptor încălzit.

	■ Înainte de a-l curăţa, aşteptaţi până când aparatul s-a răcit! 
Pericol de arsuri!

	■ Pe cât posibil, aşezaţi aparatul în apropierea unei prize. În  
caz de pericol, asiguraţi-vă că ştecărul este imediat accesibil,  
iar cablul de alimentare nu este un obstacol de care să vă 
împiedicaţi.

	■ Asiguraţi stabilitatea aparatului.
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 �PERICOL DE ELECTROCUTARE!

	► Conectaţi aparatul numai la o priză instalată regulamentar 
şi împământată. Tensiunea reţelei trebuie să corespundă 
indicaţiilor de pe plăcuţa de fabricaţie a aparatului.

	► Solicitaţi imediat repararea sau înlocuirea de către serviciul 
clienţi a cablurilor de conexiune sau aparatelor care nu 
funcţionează corespunzător sau care au fost avariate.

	► Nu expuneţi aparatul ploii şi nu-l utilizaţi niciodată în medii 
umede sau ude.

	► Asiguraţi-vă că în timpul funcţionării cablul de alimentare nu 
se udă şi nu se umezeşte.

	► Nu introduceţi niciodată aparatul în apă sau în alte lichide!  
Se poate produce pericol de moarte prin electrocutare 
dacă în timpul funcţionării ajung resturi de lichid pe compo-
nentele conductoare de tensiune.

	► Apucaţi cablul de alimentare întotdeauna de ştecăr. Nu tra-
geţi de cablu şi nu puneţi mâinile umede pe cablul de ali-
mentare, deoarece s-ar putea produce un scurtcircuit sau 
electrocutări.

	► Nu aşezaţi aparatul şi nici corpuri de mobilier etc. pe 
cablul de alimentare şi asiguraţi-vă că acesta nu este 
strangulat.

	► Nu este permisă deschiderea carcasei aparatului, repararea 
sau modificarea aparatului. În cazul deschiderii carcasei sau 
transformărilor arbitrare există pericol de moarte prin elec-
trocutare, iar garanţia devine nulă.

	► Protejaţi aparatul împotriva picăturilor de apă şi a apei 
pulverizate. De aceea nu aşezaţi obiecte umplute cu apă 
(de ex. vaze de flori) pe sau lângă aparat.

	► Scoateţi ştecărul din priză la fiecare întrerupere a utilizării, 
după încheierea utilizării şi înaintea curăţării.
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 �PERICOL DE ARSURI!

 Atenţie! Suprafeţe fierbinţi!
	► Suprafaţa aparatului se poate încinge foarte mult pe durata 
funcţionării. În acest caz atingeţi aparatul numai în partea 
neagră a mânerului.

 �ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

	► Nu utilizaţi temporizatoare externe sau sisteme separate de 
comandă de la distanţă pentru a opera aparatul.

	► Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în timpul func-
ţionării.

	► Asiguraţi-vă că aparatul, cablul de alimentare sau ştecărul 
nu vor intra în contact cu suprafeţe fierbinţi cum sunt plitele 
sau flăcările deschise.

	► Nu utilizaţi cărbuni sau materiale asemănătoare pentru  
exploatarea aparatului!

	► Protejaţi stratul antiaderent nefolosind unelte metalice pre-
cum cuţitul, furculiţa etc. Dacă stratul antiaderent este dete-
riorat, nu mai utilizaţi aparatul.

	► Utilizaţi aparatul numai cu accesoriile originale din pache-
tul de livrare.
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Elemente de operare
Figura A: 

1	 Bec de control roșu „Power”

2	 Bec de control verde „Ready”

3	 Sistem de blocare de siguranţă

4	 Mâner

5	 Tavă de colectare a grăsimii

6	 Orificiu de evacuare a grăsimii

7	 Plăci de încălzire

Figura B: 

8	 Racletă de curăţare

Dezambalarea şi conectarea

Indicaţii de siguranţă

 �AVERTIZARE!

La punerea în funcţiune a aparatului pot apărea  
vătămări şi pagube materiale!
Pentru evitarea pericolelor, respectaţi următoarele indicaţii de  
siguranţă:

	► Nu este permisă utilizarea materialelor de ambalare la 
joacă. Pericol de asfixiere.

	► Respectaţi indicaţiile privind conexiunea electrică a apara-
tului, în vederea evitării deteriorărilor.
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Furnitura şi verificarea transportului
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente (a se vedea 
pagina pliată):

	● Grătar panini

	● Tavă de colectare a grăsimii 

	● Racletă de curăţare 

	● Instrucţiuni de utilizare

INDICAŢIE

	► Verificaţi dacă furnitura este completă şi dacă prezintă deteriorări vizibile.

	► În cazul în care furnitura este incompletă sau dacă componentele sunt 
deteriorate din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia 
telefonică directă de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Dezambalarea
	♦ Scoateţi toate componentele aparatului şi instrucţiunile de utilizare din cutie.

	♦ Îndepărtaţi toate materialele de ambalare.

Operarea şi funcţionarea
Acest capitol cuprinde indicaţii importante cu privire la operarea şi funcţionarea 
aparatului.

Înainte de prima utilizare
	♦ Curăţaţi toate accesoriile conform descrierii din capitolul „Curăţarea şi îngrijirea” 

pentru a îndepărta eventualele resturi rămase din fabricaţie.

	♦ Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare.

	♦ Instalaţi aparatul conform indicaţiilor de siguranţă.

	♦ Deschideţi sistemul de blocare de siguranţă 3 prin deplasarea butonului din 
poziţia  în poziţia .

	♦ Curăţaţi aparatul cu o lavetă umedă în modul descris în secţiunea „Curăţarea şi 
îngrijirea”.

	♦ Închideţi aparatul.

	♦ Introduceţi ştecărul cablului de alimentare într-o priză conectată în mod cores-
punzător şi împământată, având tensiunea specificată în capitolul „Date tehnice”. 
Lăsaţi aparatul cca 5 minute să se încălzească.
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INDICAŢIE

	► La prima încălzire a aparatului se pot degaja uşoare mirosuri şi fum din 
cauza resturilor rămase din fabricaţie. Acest lucru este absolut normal şi 
inofensiv. Asiguraţi aerisirea suficientă a încăperii, de exemplu prin deschi-
derea ferestrei.

	♦ După încălzirea aparatului scoateţi ştecărul din priză şi lăsaţi aparatul să se 
răcească.

	♦ Curăţaţi din nou aparatul cu o lavetă umedă.

Operarea
	♦ Închideţi capacul aparatului cu ajutorul mânerului 4.

	♦ Împingeţi tava de colectare a grăsimii 5 în aparat.

	♦ Introduceţi din nou ștecărul în priză. Becul de control roșu „Power” 1 se aprinde. 

	♦ De îndată ce aparatul s-a încălzit, becul de control roșu „Power” 1 se stinge și 
becul de control verde „Ready” 2 se aprinde.

INDICAŢIE

	► Între timp becul de control verde „Ready” 2 se poate stinge şi se aprinde 
din nou becul de control roşu „Power” 1. Acest lucru înseamnă că aparatul 
se reîncălzește pentru a-și menţine temperatura.

	♦ Deschideţi capacul aparatului şi aşezaţi alimentele pentru prăjit/preparat pe 
grătar, pe placa de încălzire inferioară 7.

	♦ Închideţi capacul aparatului cu ajutorul mânerului 4.

	♦ Datorită mobilităţii plăcii de încălzire superioare 7, aceasta poate fi poziţionată 
întotdeauna paralel cu placa de încălzire inferioară 7, chiar şi în cazul alimen-
telor mai groase. În acest mod este obţinut un rezultat optim de preparare pe 
grătar.

	♦ După puţin timp verificaţi gradul de rumenire al preparatului. Pentru aceasta 
deschideţi capacul aparatului cu ajutorul mânerului 4.  

INDICAŢIE

	► La început utilizaţi durate scurte de preparare pe grătar şi măriţi-le treptat 
până la găsirea duratei corecte.

	♦ Dacă gradul de rumenire este satisfăcător, îndepărtaţi produsul de pe grătar.  

ATENŢIE

Defectarea aparatului!
	► Nu folosiţi obiecte ascuţite sau tăioase pentru a îndepărta preparatul din 
aparat. Acestea pot deteriora suprafeţele plăcilor de încălzire 7!

	♦ Scoateţi ștecărul din priză.
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Sugestii şi idei
	■ Pentru frăgezirea cărnii şi accelerarea preparării pe grătar, aceasta se poate 

marina. Ca bază se poate folosi, de exemplu, smântâna, vinul roşu, oţetul, 
laptele bătut sau sucul proaspăt de papaya sau ananas. Adăugaţi ierburi 
aromatice și condimente, după gust. Nu adăugaţi sare, deoarece sarea 
scoate apa din carne şi o întăreşte. Introduceţi complet carnea în marinadă 
şi acoperiţi vasul. Lăsaţi carnea la marinat cel mai bine peste noapte.

	■ Plăcile de încălzire 7 sunt acoperite cu un strat antiaderent, de aceea nu 
este necesară utilizarea grăsimii. Dacă totuși doriţi să utilizaţi grăsime, aveţi 
grijă ca grăsimea/uleiul să fie adecvat/ă pentru prăjit, de exemplu uleiul de 
rapiţă.

	■ În cazul în care nu sunteţi siguri dacă preparatul este gătit şi la interior, 
utilizaţi un termometru pentru carne obişnuit.

Curăţarea şi îngrijirea

 �AVERTIZARE! PERICOL DE MOARTE PRIN ELECTROCUTARE!

La curăţarea aparatului pot surveni vătămări corporale!

Pentru evitarea pericolelor, respectaţi următoarele indicaţii de siguranţă:

	► Înaintea curăţării scoateţi ştecărul din priză şi lăsaţi aparatul să se răceas-
că complet. Pericol de rănire!

	► Nu curăţaţi niciodată aparatul sub jet de apă şi nu îl introduceţi în apă. 
Aparatul se poate defecta iremediabil!

ATENŢIE

Defectarea aparatului!
	► În timpul curăţării asiguraţi-vă că în aparat nu pătrunde umezeală, pentru  
a evita defectarea iremediabilă a aparatului.

	► Pentru curăţarea suprafeţelor nu utilizaţi substanţe de curăţare abrazive sau 
chimice şi nici obiecte ascuţite ori care pot zgâria aparatul.

	■ Deplasaţi racleta de curăţare 8 pe plăcile de încălzire 7, după răcirea 
plăcilor de încălzire 7, astfel încât să se desprindă grăsimea și resturile sau 
să cadă în tava de colectare a grăsimii 5. Astfel, grăsimea și resturile pot fi 
îndepărtate mai ușor.

	■ Ştergeţi plăcile de încălzire 7 cu o lavetă umedă. În cazul unor pete de 
murdărie persistente, adăugaţi pe lavetă un detergent blând. Pentru a evita 
distrugerea stratului antiaderent, la curăţare nu se vor utiliza detergenţi agre-
sivi, bureţi abrazivi sau obiecte ascuţite. 

	■ În cazul depunerilor persistente sub formă de crustă aşezaţi o lavetă de 
bucătărie udă peste resturile lipite pentru a le înmuia.
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Goliţi tava de colectare a grăsimii 5. Vă recomandăm să îndepărtaţi grosier 
reziduurile grase cu hârtie de bucătărie sau cu un material similar, astfel încât 
grăsimea să nu se lipească în chiuvetă. Apoi spălaţi tava de colectare a grăsimii 
5 în apă caldă cu detergent delicat. Clătiţi tava de colectare a grăsimii 5 cu 
apă curată și uscaţi tava.

Pentru curăţarea suprafeţelor exterioare ale aparatului este suficientă folosirea 
unei lavete umede.  
Se va avea în vedere ca toate componentele să fie complet uscate înaintea 
reutilizării aparatului.

Ştergeţi racleta de curăţare 8 cu o lavetă umedă. În cazul unor pete de 
murdărie persistente, adăugaţi pe lavetă un detergent blând.

Depozitarea
Păstraţi aparatul curăţat într-un loc uscat. Închideţi sistemul de blocare de 
siguranţă 3.

Înfăşuraţi cablul de alimentare în jurul suportului de înfăşurare aflat dedesubtul 
aparatului.

Pentru a economisi spaţiu, aparatul poate fi depozitat vertical.

Reţete
Un panini este un sandviş cald preparat din pâine albă, proaspătă.  
Panini se prăjeşte proaspăt şi se serveşte.

Panini cu brânză şi spanac
250 g frunze de spanac

1 ceapă

1 căţel de usturoi

1 lingură de ulei

2 linguriţe de zeamă de lămâie

1 priză de sare (şi piper)

4 felii de pâine toast/pâine albă

40 g unt cu ierburi aromatice

75 g mozzarella

20 g seminţe de pin
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Prepararea

	♦ Se aleg şi se spală frunzele de spanac.

	♦ Ceapa şi căţelul de usturoi se curăţă, se toacă mărunt şi se prăjesc în ulei fierbinte 
până devin transparente. Se adaugă spanacul. Se condimentează cu zeamă de 
lămâie, sare şi piper.

	♦ Pâinea toast se unge cu untul cu ierburi aromatice. 

	♦ Mozzarella se taie felii şi se distribuie pe două felii de toast împreună cu spanacul 
scurs. Deasupra se presară seminţele de pin.

	♦ Panini-ul se acoperă cu a doua felie de toast.

	♦ Panini se așază cu grijă în aparatul de panini preîncălzit și se închide capacul.

	♦ Se așteaptă până când panini-ul devine rumen-auriu. Apoi se scoate din aparat.

Panini cu piept de pui
400 g piept de pui

20 g unt

Piper, sare, boia

120 g bacon fâșii

6 felii de pâine albă/toast

3 linguri dressing pentru salată (iaurt)

30 g salată iceberg

2 roşii

1 avocado

1 linguriţă de suc de lămâie

50 g castravete

Prepararea

	♦ Se încălzeşte untul într-o tigaie antiaderentă şi se prăjeşte bine pieptul de pui pe 
ambele părţi. Temperatura se reglează din nou la mediu, iar pieptul de pui se 
mai prăjeşte cca 10 minute. După prăjire, preparatul se condimentează cu sare, 
piper şi boia, se scoate din tigaie şi se aşază deoparte.

	♦ Grăsimea din tigaie se încălzeşte din nou, iar în aceasta se prăjesc fâșiile de 
bacon până devin crocante.

	♦ Pe 3 felii de toast/pâine albă se distribuie dressing-ul de iaurt, salata iceberg se 
aşază deasupra, se taie roşiile felii, se condimentează şi se aşază deasupra.

	♦ Pieptul de pui se taie pe lungime şi se aşază peste roşii.

	♦ Fâșiile de bacon se aşază peste pieptul de pui.
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	♦ Avocado se taie pe lungime de jur împrejur şi printr-o mişcare rotativă se desprinde 
de sâmbure. Se curăţă coaja şi se taie în felii. Se picură suc de lămâie peste 
avocado pentru a evita oxidarea. Feliile se aşază pe panini.

	♦ Castravetele se taie felii şi se aşază peste avocado. 

	♦ Panini-ul se acoperă cu a doua felie de toast.

	♦ Panini se așază cu grijă în aparatul de panini preîncălzit și se închide capacul.

	♦ Se așteaptă până când panini-ul devine rumen-auriu şi se scoate cu grijă din 
aparat.

Baghetă cu muştar
1 baghetă 

1 căţel de usturoi 

50 g castravete murat 

40 g brânză Pecorino 

1 lingură muştar iute 

2 linguri muştar dulce 

50 g unt 

2 linguri de frunze de arpagic tocat 

sare, piper

Prepararea

	♦ Bagheta se crestează la distanţe de cca 2 – 3 cm fără a o tăia complet. 

	♦ Usturoiul se curăţă şi se zdrobeşte, castraveţii muraţi se taie în cubuleţe şi brânza 
Pecorino se rade. 

	♦ Muştarul iute şi muştarul dulce se amestecă cu untul moale, usturoiul, cubuleţele 
de castravete, brânza Pecorino şi arpagicul şi se condimentează cu sare şi piper, 
după gust.

	♦ Untul cu muştar se introduce în crestăturile din baghetă, iar aceasta se înfăşoară 
în folie de aluminiu.

	♦ Baghetele se așază în aparatul de panini preîncălzit și se închide capacul.  
Bagheta trebuie să fie rumenă-aurie. 
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
�Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabilește că la sfârșitul peri-
oadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de 
eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la prote-
jarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunzătoare a 
deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter personal, ţine de  
responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

�Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din uz pot fi obţinu-
te de la administraţia locală.

Eliminarea ambalajelor
�Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii acestora cu mediul 
înconjurător și aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel reciclabile. Elimi-
naţi materialele de ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform prevederilor 
locale în vigoare.

�Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe diferitele materia-
le de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. Materialele de ambalare sunt 
marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: materiale 
plastice, 20–22: hârtie și carton, 80–98: materiale compozite.

Anexa

Date tehnice

Aparat pentru panini

Alimentare cu tensiune 220 – 240 V ∼(curent alternativ), 50 Hz

Consum 2000 W

Clasa de protecţie I (  împământare cu rol de protecţie)

Temperatura de operare +15 până la +40 °C

Umiditatea (fără condens) 5 până la 75%

Toate componentele acestui aparat care intră în 
contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz 
alimentar. 
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie

Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod 
gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și do-
vada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să se 
specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de conformi-
tate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din mo-
mentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea pro-
dusului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele

Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei

Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calita-
tea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a pro-
dusului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile 
de utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul manevră-
rii abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost 
realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 408208‒2207 ca dovadă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea 
stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsu-
lui.

	■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în conti-
nuare.

	■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe alte manuale pot fi descărcate de pe  
www.kaufland.com/manual.

�Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul nostru internaţional 
(www.kaufland.com/manual). Făcând clic pe ţara relevantă, veţi ajunge la pre-
zentarea generală naţională a manualelor noastre. Puteţi deschide instrucţiunile 
dvs. de utilizare introducând numărul articolului (IAN) 408208‒2207.
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Service-ul
R �Service România 

Tel.: 0800 080 888  
(apelabil din reţelele Vodafone, Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD �Service Moldova 

Tel.: 0800 1 0800  
(număr apelabil gratuit din orice reţea de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 408208‒2207

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Úvod

Informácie k tomuto návodu na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre vysokokvalitný výrobok. Návod na obsluhu je sú-
časťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a zneškodnenia. Pred používaním výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými upozorneniami. Výrobok používajte iba 
podľa popisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej 
osobe jej s ním odovzdajte aj všetky podklady.

Použitie v súlade s určením
Sendvičovač na panini je určený na opekanie malých žemličiek a sendvičov alebo 
na grilovanie potravín. Iné alebo nad rámec presahujúce používanie sa považuje  
za používanie v rozpore s určením. Prístroj nie je určený na používanie v 
obchodných alebo komerčných oblastiach. Tento prístroj je určený výlučne na 
používanie v domácnosti.

Nároky akéhokoľvek druhu za škody spôsobené používaním mimo účelu určenia, 
neodbornými opravami, nepovolenými úpravami alebo použitím nepovolených 
náhradných dielov sú vylúčené. Riziko nesie sám prevádzkovateľ.

Výstražné upozornenia

 NEBEZPEČENSTVO!

Výstražné upozornenie s týmto stupňom nebezpečenstva  
označuje hroziacu nebezpečnú situáciu.
Ak tejto nebezpečnej situácii nezabránite, môže to viesť až k usmrteniu alebo 
ťažkým zraneniam.

	► Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu usmrtenia alebo ťažkým zraneniam osôb, 
riaďte sa inštrukciami, uvedenými v tomto výstražnom upozornení.

 VÝSTRAHA!

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpečenstva označuje 
možnú nebezpečnú situáciu.
Ak sa nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok zranenia.

	► Aby ste zabránili zraneniam osôb, riaďte sa inštrukciami, uvedenými v tomto 
výstražnom upozornení.
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POZOR

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpečenstva označuje 
možné vecné škody.
Ak sa nebezpečnej situácii nezabráni, môže to mať za následok vecné škody.

	► Aby ste zabránili vecným škodám, riaďte sa inštrukciami, uvedenými v tomto 
výstražnom upozornení.

 UPOZORNENIE

	► Upozornenie obsahuje dodatočné informácie, ktoré uľahčujú zaobchádza-
nie s prístrojom.

Bezpečnosť
V tejto kapitole sú uvedené dôležité bezpečnostné upozornenia 
pre zaobchádzanie s prístrojom.

Tento prístroj zodpovedá príslušným bezpečnostným ustanoveniam. 
Jeho neodborné používanie však môže viesť k zraneniam osôb 
a k vecným škodám.

Základné bezpečnostné upozornenia

Pre bezpečné zaobchádzanie s prístrojom dodržiavajte nasledujúce 
bezpečnostné upozornenia:

	■ Pred používaním prekontrolujte prípadné viditeľné poškodenia 
prístroja. Do prevádzky neuvádzajte poškodený prístroj ani 
prístroj, ktorý spadol.

	■ Aby ste sa vyhli možným ohrozeniam, nechajte poškodené sie-
ťové zástrčky alebo sieťové šnúry ihneď vymeniť autorizova-
nému odborníkovi alebo v zákazníckom servise.

	■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj 
osoby so zníženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi 
schopnosťami, prípadne s nedostatočnými skúsenosťami a/
alebo znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo boli dostatočne 
poučené o bezpečnom používaní prístroja a pochopili z toho 
vyplývajúce riziká.
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	■ Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
	■ Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, okrem 
toho, ak sú staršie ako 8 rokov a sú pod dozorom.

	■ Deti mladšie ako 8 rokov nesmú mať prístup k prístroju ani 
k prípojnému káblu.

	■ Opravy prístroja smie vykonávať iba autorizovaný špecializo-
vaný podnik alebo zákaznícky servis. Neodborne vykonanými 
opravami môže pre používateľa vzniknúť veľké nebezpečen-
stvo. Okrem toho zaniknú nároky na záruku.

	■ Opravy prístroja v priebehu záručnej doby smie vykonávať 
len autorizovaný zákaznícky servis, inak pri následných ško-
dách záruka stráca platnosť.

	■ Chybné diely musia byť nahradené len originálnymi náhrad-
nými dielmi. Len pri takýchto dieloch je zabezpečené, že 
budú splnené bezpečnostné požiadavky.

	■ Chráňte sieťové vedenie pred kontaktom s horúcimi časťami 
prístroja. Prístroj nikdy nepoužívajte v blízkosti otvoreného 
ohňa, výhrevnej platne alebo rozpálenej rúry.

	■ Skôr, než začnete prístroj čistiť, nechajte ho vždy najskôr 
vychladnúť. Nebezpečenstvo popálenia!

	■ Nepoužívajte prístroj v blízkosti horúcich povrchov. Zabezpečte, 
aby sieťová zástrčka bola v prípade nebezpečenstva ľahko a 
rýchlo dostupná a aby prípojný kábel nepredstavoval riziko 
potknutia.

	■ Zaistite bezpečné umiestnenie prístroja.
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 �NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Prístroj zapojte iba do takej zásuvky, ktorá je nainštalovaná  
a uzemnená podľa predpisov. Sieťové napätie musí súhlasiť  
s údajmi uvedenými na typovom štítku prístroja.

	► Prípojné káble, resp. prístroje, ktoré sa poškodili alebo nefun-
gujú bezchybne, nechajte okamžite opraviť alebo vymeniť 
v zákazníckom servise.

	► Prístroj nevystavujte dažďu a nikdy ho nepoužívajte vo 
vlhkom alebo mokrom prostredí.

	► Dbajte na to, aby sieťový kábel nebol počas prevádzky 
nikdy mokrý ani vlhký.

	► Nikdy neponárajte prístroj do vody ani do iných tekutín! 
Môže dôjsť k ohrozeniu života v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom, ak sa pri prevádzke dostanú zvyšky kvapaliny 
na časti, ktoré sú pod napätím.

	► Sieťový kábel chytajte vždy iba za zástrčku. Nikdy neťahajte 
samotný kábel a nikdy sa nedotýkajte sieťového kábla mok-
rými rukami, pretože by ste mohli spôsobiť skrat a úraz elek-
trickým prúdom.

	► Na sieťový kábel neukladajte prístroj, kusy nábytku a pod.  
a dbajte na to, aby nedošlo k jeho pricviknutiu.

	► Nerozoberajte teleso prístroja a nevykonávajte na prístroji 
žiadne opravy ani úpravy. Pri rozobratí telesa alebo svojvoľ-
ných úpravách hrozí ohrozenie života zásahom elektrickým 
prúdom a dochádza k zániku poskytovanej záruky.
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 �NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU  
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

	► Chráňte prístroj pred vniknutím kvapkajúcej a striekajúcej 
vody. Nepokladajte preto na prístroj alebo vedľa neho žiad-
ne predmety naplnené tekutinami (napr. vázy na kvety).

	► Pri každom prerušení používania, ako aj po jeho ukončení a 
pred každým čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

 NEBEZPEČENSTVO POPÁLENIA!

 Pozor! Horúci povrch!

	► Povrch prístroja sa počas prevádzky môže veľmi intenzívne zo-
hriať. Prístroja sa potom dotýkajte iba na čiernej časti rukoväti.

 POZOR! VECNÉ ŠKODY!
	► Na zapínanie a vypínanie prístroja nepoužívajte externý ča-
sový spínač, ani samostatný systém diaľkového ovládania.

	► Počas prevádzky nenechávajte prístroj nikdy bez dozoru.
	► Zabezpečte, aby sa prístroj, prípojný kábel alebo zástrčka 
nemohli dostať do kontaktu s tepelnými zdrojmi, ako sú napr. 
varné platne alebo otvorený oheň.

	► Na prevádzku prístroja nepoužívajte žiadne uhlie ani iné po-
dobné horľaviny!

	► Chráňte antiadhéznu vrstvu, a preto nepoužívajte kovové po-
môcky, napr. nože, vidličky atď. Ak sa antiadhézna vrstva 
poškodí, prístroj ďalej nepoužívajte.

	► Prístroj používajte výhradne len s originálnym príslušenstvom, 
ktoré je súčasťou dodávky.
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Ovládacie prvky
Obrázok A: 

1	 červená kontrolka „Power“

2	 zelená kontrolka „Ready“

3	 bezpečnostný uzáver

4	 rukoväť

5	 zberná miska na tuk

6	 odtok tuku

7	 vyhrievacie platne

Obrázok B: 

8	 škrabka na čistenie

Vybalenie a zapojenie

Bezpečnostné upozornenia

 VÝSTRAHA!
Pri uvedení zariadenia do prevádzky môže dôjsť  
k ohrozeniu zdravia a k vecným škodám!
Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné upozornenia, aby ste 
sa vyhli nebezpečenstvu:

	► Obalové materiály sa nesmú používať na hranie. Hrozí ne-
bezpečenstvo udusenia.

	► Rešpektujte pokyny na elektrické zapojenie prístroja, aby ste 
sa vyhli vecným škodám.
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Rozsah dodávky a kontrola po doprave
Prístroj sa štandardne dodáva s nasledovnými komponentmi (pozri roztváraciu 
stranu):

	● panini gril

	● zberná miska na tuk, 

	● škrabka na čistenie, 

	● návod na obsluhu

UPOZORNENIE

	► Skontrolujte kompletnosť dodávky a prípadné viditeľné poškodenia.

	► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení, spôsobených nedosta-
točným obalom alebo dopravou, sa obráťte na zákaznícku linku servisu 
(pozri kapitolu Servis).

Vybalenie
	♦ Vyberte všetky diely prístroja a návod na obsluhu z kartónového obalu.

	♦ Odstráňte všetok obalový materiál.

Obsluha a prevádzka
V tejto kapitole získate dôležité informácie o obsluhe a prevádzke prístroja.

Pred prvým použitím
	♦ Na odstránenie možných zvyškov z výroby vyčistite všetky súčasti príslušenstva 

podľa popisu v kapitole „Čistenie a údržba“.

	♦ Pozorne si prečítajte návod na obsluhu.

	♦ Prístroj umiestnite podľa bezpečnostných pokynov.

	♦ Bezpečnostný uzáver 3 otvorte posunutím páčky z polohy  do polohy .

	♦ Vyčistite prístroj vlhkou utierkou podľa popisu v kapitole „Čistenie a údržba“.

	♦ Prístroj zatvorte.

	♦ Zastrčte zástrčku sieťového kábla do riadne zapojenej a uzemnenej sieťovej 
zásuvky, ktorá dodáva napätie uvedené v kapitole „Technické údaje“. Prístroj 
nechajte približne 5 minút ohriať.
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UPOZORNENIE

	► Pri prvom zohrievaní prístroja môže dôjsť k vzniku mierneho zápachu 
a dymu, čo je spôsobené zvyškami podmienenými výrobou. Je to úplne 
normálne a nie je to nebezpečné. Zabezpečte dostatočné vetranie,  
napr. otvorte okno.

	♦ Po zohriatí vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky a nechajte prístroj 
vychladnúť.

	♦ Znovu vyčistite prístroj mäkkou utierkou.

Obsluha
	♦ Zatvorte veko prístroja rukoväťou 4.

	♦ Zastrčte zbernú misku tuku 5 do prístroja.

	♦ Znovu zapojte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuvky. Rozsvieti sa červená kontrolka 
„Power“ 1. 

	♦ Hneď ako sa prístroj ohreje, červená kontrolka „Power“ 1 zhasne a rozsvieti  
sa zelená kontrolka „Ready“ 2.

UPOZORNENIE

	► Zelená kontrolka „Ready“ 2 môže dočasne zhasnúť a potom sa opäť roz-
svieti červená kontrolka „Power“ 1. Znamená to, že sa prístroj dodatočne 
ohrieva, aby udržiaval teplotu.

	♦ Otvorte veko prístroja a vložte potraviny určené na opekanie/grilovanie na  
spodnú vyhrievaciu platňu 7.

	♦ Zatvorte veko prístroja rukoväťou 4.

	♦ Vďaka pohyblivému uloženiu dosadá horná vyhrievacia platňa 7 na spodnú 
vyhrievaciu platňu 7 vždy rovnobežne, a to aj pri hrubších potravinách. 

	♦ Takto sa dosiahne optimálny výsledok grilovania.

	♦ Po istom čase skontrolujte zhnednutie grilovaných potravín. Za tým účelom otvorte 
veko prístroja rukoväťou 4.  

UPOZORNENIE

	► Začínajte s krátkymi časmi grilovania a postupne ich predlžujte, dokiaľ ne-
dosiahnete správnu dobu.

	♦ Ak ste spokojní s úrovňou zhnednutia, vyberte grilovanú potravinu.  

POZOR

Poškodenie prístroja!
	► Na manipuláciu s grilovanými potravinami nepoužívajte žiadne špicaté  
alebo ostré predmety. Mohli by poškodiť povrch vyhrievacích platní 7!

	♦ Vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.
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Tipy a triky
	■ Na jemnú prípravu mäsa a na urýchlenie grilovania môžete mäso najskôr 

marinovať. Ako základ na to sa hodia napr. kyslá smotana, červené víno, ocot, 
cmar alebo čerstvá šťava z papáje alebo ananásu. Podľa chuti pridajte by-
linky a koreniny. Nesoľte, pretože soľ vyťahuje z mäsa vodu, ktoré následne  
stvrdne. Mäso uložte do marinády tak, aby bolo úplne ponorené a uzatvorte 
nádobu. Najlepšie je marinovanie cez noc.

	■ Vyhrievacie platne 7 sú potiahnuté antiadhezívnou vrstvou, brániacou prile-
peniu, a preto nemusíte pridávať žiadnu extra dávku tuku. Ak chcete napriek 
tomu použiť tuk, dávajte pozor na to, aby bol tuk/olej vhodný na pečenie, 
napr. repkový olej.

	■ Ak si nie ste istí, či sú grilované potraviny tepelne upravené aj vo vnútri, 
použite bežný teplomer na mäso.

Čistenie a údržba
 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!

Pri čistení prístroja môže dôjsť k zraneniu osôb!

Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné upozornenia, aby ste sa vyhli nebez-
pečenstvu:

	► Pred čistením vytiahnite sieťovú zástrčku a počkajte na úplné vychladnutie 
prístroja. Nebezpečenstvo poranenia!

	► Nikdy nečistite prístroj pod tečúcou vodou a nikdy ho do nej ani neponá-
rajte. Prístroj by sa mohol neopraviteľne poškodiť!

POZOR

Poškodenie prístroja!
	► Zabezpečte, aby sa pri čistení nedostala do prístroja žiadna vlhkosť, preto-
že by mohla spôsobiť jeho nenapraviteľné poškodenie.

	► Na čistenie povrchov nepoužívajte ani agresívne abrazívne alebo chemické 
čistiace prostriedky, ani špicaté predmety alebo predmety, ktoré by ich 
mohli poškriabať.

	■ Prejdite škrabkou na čistenie 8 po povrchu vyhrievacích platní 7, keď 
vyhrievacie platne 7 vychladnú a zhrňte dokopy tuk a zvyšky alebo  
ich nechajte spadnúť do zbernej misky na tuk 5. Takto sa dajú tuk  
a zvyšky ľahšie odstrániť.

	■ Poutierajte vyhrievacie platne 7 vlhkou utierkou. V prípade odolných nečistôt 
pridajte na čistiacu handru jemný prostriedok na umývanie. Na čistenie 
nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky, drsné špongie alebo 
špicaté predmety. Zabránite tak poškodeniu nepriľnavej povrchovej úpravy. 
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	■ Pri hrubých povlakoch uložte na pripečené zvyšky mokrú utierku a počkajte, 
dokiaľ sa neodmočia.

Zbernú misku na tuk 5 vyprázdnite. Odporúčame vám tukové zvyšky nahrubo 
odstrániť papierovou utierkou alebo podobným materiálom, aby tuk nezapchal 
odtok. Potom zbernú misku na tuk 5 umyte v teplej vode s jemným prostriedkom 
na umývanie riadu. Zbernú misku na tuk 5 opláchnite pod tečúcou vodou  
a vytrite ju dosucha.

Na čistenie vonkajších plôch prístroja postačí vlhká utierka.  
Dbajte na úplné vyschnutie všetkých dielov pred opätovným použitím prístroja.

Poutierajte škrabku na čistenie 8 vlhkou utierkou. V prípade odolných nečistôt 
pridajte na čistiacu handru jemný prostriedok na umývanie.

Uskladnenie
Vyčistený prístroj uchovávajte na suchom mieste. Zatvorte bezpečnostný uzáver 3.

Naviňte sieťový kábel okolo navíjacieho zariadenia kábla na spodnej časti 
prístroja.

Na priestorovo nenáročné uloženie môžete prístroj postaviť kolmo.

Recepty
Panini je teplý sendvič pripravený na bielom chlebe. Čerstvo sa opečie a potom 
sa servíruje.

Špenátovo-syrové panini
250 g listového špenátu

1 cibuľa

1 strúčik cesnaku

1 PL oleja

2 ČL citrónovej šťavy

1 štipka soli (a čierneho korenia)

4 plátky toastového chleba/bieleho chleba

40 g bylinkového masla

75 g syru Mozzarella

20 g píniových jadier
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Príprava

	♦ Preberte listový špenát a umyte ho.

	♦ Olúpte cibuľu a strúčik cesnaku, nakrájajte ich najemno a opečte ich na oleji do 
sklovita. Pridajte špenát. Ochuťte citrónovou šťavou, soľou a čiernym korením.

	♦ Natrite toastový chlieb bylinkovým maslom. 

	♦ Nakrájajte Mozzarellu na plátky a poukladajte ich spoločne s odkvapkaným 
špenátom na dva plátky toastového chleba. Posypte ich píniovými jadrami.

	♦ Panini prekryte druhým plátkom toastového chleba.

	♦ Opatrne položte panini na predhriaty sendvičovač na panini a zatvorte veko.

	♦ Počkajte, dokiaľ sa panini neopečú do zlatohneda. Potom ich vyberte zo sendvi-
čovača na panini.

Panini s kuracími prsiami
400 g filé z kuracích pŕs

20 g masla

čierne korenie, soľ, mletá paprika

120 g slaniny v plátkoch

6 plátkov bieleho/toastového chleba

3 PL šalátového dresingu (jogurtu)

30 g ľadového šalátu

2 paradajky

1 avokádo

1 ČL limetkovej šťavy

50 g šalátovej uhorky

Príprava

	♦ V panvici s povrchovou úpravou roztopte maslo a intenzívne na ňom opečte  
filé z kuracích pŕs z oboch strán. Prepnite sporák na stredný stupeň a dopečte 
filé z kuracích pŕs ca. 10 minút. Po upečení ochuťte soľou, čiernym korením a 
paprikou, vyberte ich z panvice a odložte.

	♦ V panvici znovu rozpáľte tuk a opečte v ňom plátky slaniny do chrumkava.

	♦ Na 3 plátky toastového chleba/bieleho chleba natrite jogurtový dresing, naň 
položte ľadový šalát, narežte paradajku na plátky, okoreňte ich a tiež ich 
poukladajte.

	♦ Narežte filé z kuracích pŕs po dĺžke a uložte ich na paradajky.

	♦ Na filé z kuracích pŕs uložte plátky slaniny.
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	♦ Rozrežte avokádo po dĺžke a kruhovým pohybom vyberte kôstku. Olúpte ho a 
narežte na plátky. Pokvapkajte avokádo limetkovou šťavou, aby nezhnedlo. 
Poukladajte tieto plátky na panini.

	♦ Nakrájajte uhorku na plátky a uložte ich na avokádo. 

	♦ Panini prekryte druhým plátkom toastového chleba.

	♦ Opatrne položte panini na predhriaty sendvičovač na panini a zatvorte veko.

	♦ Počkajte, dokiaľ sa panini neopečú do zlatohneda a opatrne ich vyberte zo 
sendvičovača na panini.

Horčicová bageta
1 bageta 

1 strúčik cesnaku 

50 g naložených uhoriek 

40 g syru Pecorino 

1 PL pikantnej horčice 

2 PL sladkej horčice 

50 g masla 

2 PL nakrájanej pažítky 

soľ, čierne korenie

Príprava

	♦ Nakrojte bagetu po ca. 2 – 3 centimetroch, ale neprekrajujte ju. 

	♦ Olúpte cesnak a roztlačte ho, nakrájajte naložené uhorky na drobné kocky  
a nastrúhajte syr Pecorino. 

	♦ Zmiešajte pikantnú a sladkú horčicu s mäkkým maslom, cesnakom, kockami uho-
riek, syrom Pecorino a pažítkou a túto zmes ochuťte soľou a čiernym korením

	♦ Naplňte horčicové maslo do narezanej bagety a zabaľte ju do alobalu.

	♦ Položte bagety na predhriaty sendvičovač na panini a zatvorte veko.  
Bageta by mala byť zlatohnedá. 
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Likvidácia

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach upozorňuje, že tento 
prístroj podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto smernica stanovuje, že tento 
prístroj po uplynutí doby používania nesmiete zlikvidovať s normálnym domovým 
odpadom, ale musíte ho odovzdať v špeciálne zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu odpadov.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné prostredie 
a likvidujte odborne.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte zodpovednosť vymazať 
ich skôr, ako ho odovzdáte.

�Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
obecnej alebo mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
�Pri výbere obalových materiálov sa prihliadalo na ekologické hľadisko a 
odborné možnosti likvidácie, a preto ich možno recyklovať. Nepotrebné obalové 
materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

�Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na rôznych obalových 
materiáloch a trieďte ich prípadne osobitne. Obalové materiály sú označené 
skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom:  
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné materiály.

Dodatok

Technické údaje

Sendvičovač na panini,

Napájanie napätím 220 – 240 V ∼ (striedavý prúd), 50 Hz

Príkon 2000 W

Trieda ochrany I /  (uzemnenie)

Prevádzková teplota +15 až +40 °C

Vlhkosť (bez kondenzácie) 5 až 75 %

Všetky časti tohto prístroja, ktoré prichádzajú 
do kontaktu s potravinami, sú bezpečné pre 
potraviny.
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Záruka spoločnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedo-
statkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou 
zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si poklad-
ničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – 
bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto 
záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad 
o zakúpení (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový vý-
robok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná 
doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku.

Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a pre-
to ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním 
alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporú-
čajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. 
Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

	■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 408208‒2207 ako doklad o nákupe.

	■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, 
na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

	■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

	■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej 
došlo, bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

�Na webových stránkach www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť tieto 
a mnoho ďalších príručiek.

�Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu medzinárodnú stránku 
(www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostane-
te na národný prehľad našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 408208‒2207 môžete otvoriť váš návod na obsluhu.

Servis
�Servis Slovensko 

Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 408208‒2207

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o ovim uputama za rukovanje
Srdačno čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanje predstavljaju  
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, ruko
vanje i zbrinjavanje. Prije uporabe uređaja upoznajte se sa svim pripadajućim 
uputama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo 
na opisani način i u navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje proizvoda 
trećim osobama priložite i predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Roštilj za panini peciva namijenjen je za prženje malih žemlji ili sendviča ili za 
roštiljanje drugih namirnica. Svaki drugi način uporabe i svaka uporaba koja 
prelazi navedene okvire smatra se nenamjenskom. Uređaj nije predviđen za 
uporabu u gospodarskim ili industrijskim područjima. Ovaj je uređaj namijenjen 
isključivo za uporabu u privatnim domaćinstvima.

Potraživanja svake vrste zbog oštećenja nastalih uslijed nenamjenske uporabe, 
nestručno izvedenih popravaka, nedopuštenih preinaka uređaja ili korištenja 
nedozvoljenih zamjenskih dijelova su isključena. Rizik nosi isključivo korisnik 
uređaja.

Upozorenja

 OPASNOST!

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava prijeteću opasnu 
situaciju.
Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to može dovesti do smrti ili do teških 
ozljeda.

	► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli opasnost 
od smrtnog slučaja ili teških ozljeda osoba.

 UPOZORENJE!

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava moguću opasnu 
situaciju.
Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to može dovesti do ozljeda.

	► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju, kako biste izbjegli ozljede 
osoba.
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POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti označava mogućnost 
oštećenja imovine.
Ukoliko ne izbjegnete dotičnu situaciju, to može dovesti do oštećenja predmeta.

	► Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju kako biste izbjegli oštećenje 
predmeta.

NAPOMENA

	► Napomena označava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje 
uređajem.

Sigurnost
U ovom poglavlju možete pronaći važne sigurnosne napomene 
za rukovanje uređajem.

Ovaj uređaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe. Ne-
stručna uporaba može uzrokovati ozljede i oštećenja imovine.

Opće sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanje uređajem pridržavajte se sljedećih sigurno-
snih napomena:

	■ Uređaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna 
vidljiva vanjska oštećenja. Ne koristite oštećen uređaj ili uređaj 
koji je pao.

	■ Oštećene mrežne utikače ili kablove neizostavno dajte na 
popravak ovlaštenim stručnjacima ili servisu za kupce, kako 
biste izbjegli nastanak opasnosti.

	■ Djeca od navršenih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i/ili znanja uređaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako 
su primile i razumjele upute o uporabi uređaja, kao i opasnosti 
koje proizlaze iz uporabe uređaja.

	■ Djeca se ne smiju igrati uređajem.
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	■ Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju obavljati 
djeca ukoliko nisu navršila 8 godina starosti i ako nisu pod 
nadzorom.

	■ Djecu mlađu od 8 godina treba držati podalje od uređaja i 
priključnog voda.

	■ Popravke uređaja smiju obavljati isključivo autorizirana stručna 
poduzeća ili servis za kupce. Nestručno izvedeni popravci 
mogu dovesti do opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se 
slučaju gubi i pravo na jamstvo.

	■ Tijekom jamstvenog razdoblja uređaj smiju popravljati samo 
službe koje je ovlastio proizvođač. U protivnom se u slučaju 
kvarova gube jamstvena prava.

	■ Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti isključivo originalnim 
rezervnim dijelovima. Samo kod takvih dijelova je zajamčeno 
ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

	■ Mrežne vodove zaštitite od kontakta s vrućim dijelovima ure-
đaja. Uređaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, 
vruće ploče štednjaka ili pećnice.

	■ Uređaj nakon rada ostavite da se dobro ohladi, prije nego što 
ga krenete čistiti! Opasnost od opeklina!

	■ Uređaj po mogućnosti postavite u blizini utičnice. Pobrinite se 
za to da mrežni utikač u slučaju opasnosti bude brzo dostupan, 
te da se nitko ne može spotaknuti preko kabela.

	■ Pobrinite se da uređaj sigurno stoji na podlozi.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

	► Uređaj priključite isključivo na propisno instaliranu i uze-
mljenu mrežnu utičnicu. Mrežni napon mora odgovarati 
navodima napisanim na tipskoj ploči uređaja.

	► Priključne vodove, odnosno uređaje koji ne funkcioniraju 
besprijekorno ili koji su oštećeni, obavezno treba zamijeniti 
ili ih mora popraviti servis za kupce. 

	► Uređaj ne izlažite kiši i ne koristite ga u vlažnom ili mokrom 
okruženju.

	► Obratite pažnju na to da mrežni kabel za vrijeme rada 
uređaja nikada ne bude mokar ili vlažan.

	► Uređaj nikada ne zaronite u vodu ili u druge tekućine! 
Moglo bi doći do opasnosti po život uslijed strujnog udara, 
kada za vrijeme rada uređaja tekućina dospije na dijelove, 
koji se nalaze pod naponom.

	► Mrežni kabel uvijek uhvatite za utikač. Nikada ne povlačite 
za sam kabel, a mrežni kabel nikada ne dodirujte mokrim 
rukama, jer to može izazvati kratki spoj ili strujni udar. 

	► Uređaj niti elemente namještaja ili sl. ne stavljajte na mrežni 
kabel i obratite pažnju na to da se kabel ne ukliješti. 

	► Ne smijete otvarati kućište uređaja, popravljati uređaj ili ga 
modificirati. Kada je kućište otvoreno ili u slučaju preinaka 
na vlastitu ruku, postoji opasnost po život uslijed strujnog 
udara, i gubi se pravo na jamstvo.

	► Zaštitite uređaj od kapanja ili prskanja vode. Zbog toga ne  
postavljajte predmete napunjene vodom (npr. vaze za cvije-
će) na uređaj ili pokraj njega.

	► Prilikom svakog prekida, kao i nakon završetka uporabe i 
prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 OPREZ   UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
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 OPASNOST OD OPEKLINA!

 Pozor! Vruća površina!
	► Površina uređaja za vrijeme rada može postati vrlo vruća.  
Uređaj tada dirajte samo za crni dio ručke. 

 POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!

	► Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne daljinske sustave 
za upravljanje uređajem.

	► Uređaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.
	► Pazite da uređaj, mrežni kabel ili mrežni utikač ne dođu u 
dodir s izvorima topline kao što su ploče štednjaka ili 
otvoreni plamen.

	► Ne koristite ugljen niti slične vrste goriva za pogon ovog 
uređaja!

	► Sloj protiv lijepljenja zaštitite tako da ne koristite metalni 
pribor poput noževa, vilica, i sl. Ako se ošteti sloj protiv 
lijepljenja, prestanite upotrebljavati uređaj.

	► Uređaj koristite isključivo s isporučenom originalnom 
opremom.
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Upravljački elementi
Slika A: 

1	 Crvena kontrolna lampica „Power“

2	 Zelena kontrolna lampica „Ready“

3	 Sigurnosni zatvarač

4	 Ručka

5	 Zdjela za prihvat masnoće

6	 Otvor za otjecanje masnoće

7	 Ploče za zagrijavanje

Slika B: 

8	 Strugalica za čišćenje

Raspakiranje i priključivanje

Sigurnosne napomene

 UPOZORENJE!

Prilikom puštanja uređaja u rad može doći do  
ugrožavanja zdravlja i do nastanka predmetne 
štete!
Obratite pažnju na sljedeće sigurnosne napomene, kako biste 
izbjegli moguće opasnosti:

	► Ambalaža se ne smije koristiti za igranje. Postoji opasnost 
od gušenja.

	► Obratite pažnju na napomene za električni priključak ure-
đaja kako biste izbjegli oštećenja.



■ 60 │ HR SOPM 2000 E2

Opseg isporuke i provjera transporta
Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim komponentama (vidi isklopnu 
stranicu):

	● Preklopni toster

	● Zdjela za prihvat masnoće 

	● Strugalica za čišćenje 

	● Upute za rukovanje

NAPOMENA

	► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uređaju 
vidljiva oštećenja.

	► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, 
kao i štete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne službe  
(vidi poglavlje Servis).

Raspakiranje
	♦ Sve dijelove uređaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.

	♦ Odstranite svu ambalažu.

Rukovanje i rad
U ovom poglavlju možete pronaći važne napomene za posluživanje i rad uređaja.

Prije prve uporabe
	♦ Očistite sve dijelove opreme na način opisan u poglavlju „Čišćenje i održavanje“, 

kako biste odstranili eventualno prisutne ostatke preostale od proizvodnje.

	♦ Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu. 

	♦ Uređaj postavite u skladu sa sigurnosnim napomenama. 

	♦ Otvorite sigurnosni zatvarač 3 tako što ćete pomični prekidač pomaknuti  
iz položaja  u položaj .

	♦ Uređaj još jednom očistite vlažnom krpom na način opisan pod „Čišćenje  
i održavanje“.

	♦ Zatvorite uređaj.

	♦ Utaknite utikač mrežnog kabela u uredno priključenu i uzemljenu mrežnu utičnicu, 
čiji napon odgovara vrijednosti navedenoj u poglavlju „Tehnički podaci“. Pustite 
uređaj da se zagrije otprilike 5 minuta.
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NAPOMENA

	► Kod prvog zagrijavanja uređaja uslijed postojanja naslaga preostalih prili-
kom izrade uređaja može doći do laganog dimljenja i pojave mirisa. To je 
sasvim normalna i potpuno bezopasna pojava. Osigurajte dostatno prozra-
čivanje, primjerice otvorite prozor.

	♦ Nakon zagrijavanja izvucite mrežni utikač iz utičnice i ostavite uređaj da se ohla-
di.

	♦ Uređaj još jednom očistite vlažnom krpom.

Rukovanje
	♦ Zatvorite poklopac uređaja na ručki 4.

	♦ Gurnite zdjelu za prihvat masnoće 5 u uređaj. 

	♦ Mrežni utikač ponovo utaknite u mrežnu utičnicu. Svijetli crvena kontrolna lampica 
„Power“ 1. 

	♦ Čim se uređaj zagrije, crvena kontrolna lampica „Power“ 1 se gasi, a zelena 
kontrolna lampica „Ready“ 2 počinje svijetliti.

NAPOMENA

	► Zelena kontrolna lampica „Ready“ 2 se povremeno može ugasiti, pri čemu 
crvena kontrolna lampica „Power“ 1 opet počinje svijetliti. To znači da se 
uređaj ponovno zagrijava kako bi održao temperaturu.

	♦ Otvorite poklopac uređaja i na donju ploču za zagrijavanje 7 stavite namirnice 
koje želite pržiti/roštiljati.

	♦ Zatvorite poklopac uređaja na ručki 4.

	♦ Zbog pokretno smještene gornje ploče za zagrijavanje 7, ona će uvijek biti 
paralelna u odnosu na donju ploču za zagrijavanje 7, čak i kada pripremate 
deblje namirnice. Na taj način možete postići optimalan rezultat roštiljanja. 

	♦ Nakon nekog vremena provjerite tamnjenje roštiljanih namirnica. U tu svrhu 
otvorite poklopac uređaja na ručki 4.  

NAPOMENA

	► Počnite kratkim razdobljima roštiljanja i povećavajte ih, sve dok ne pronađe-
te pravo trajanje. 

	♦ Ako ste zadovoljni tamnjenjem, izvadite namirnice.  

POZOR

Oštećenje uređaja!
	► Ne koristite šiljate ili oštre predmete za vađenje roštiljanih namirnica. Takvi 
predmeti bi mogli oštetiti površine ploča za zagrijavanje 7!

	♦ Izvucite mrežni utikač iz utičnice.
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Savjeti i trikovi
	■ Da biste meso učinili mekšim i ubrzali roštiljanje, možete ga prethodno 

marinirati. Kao podloga za to su prikladni primjerice kiselo vrhnje, crno vino, 
ocat, mlaćenica ili svježi sok papaje ili ananasa. Prema ukusu dodajte 
začinsko bilje ili začine. Ne dodajte sol, jer ona iz mesa izvlači vodu i meso 
postaje tvrđe. Meso umetnite u marinadu tako, da bude potpuno pokriveno 
i zatvorite posudu. Meso najbolje ostavite u marinadi preko noći.

	■ Ploče za zagrijavanje 7 obložene su slojem protiv lijepljenja, zbog toga 
dodatna masnoća nije potrebna. Ukoliko ipak želite koristiti masnoću, 
obratite pažnju na to da masnoća/ulje bude prikladna za prženje, primje
rice ulje uljane repice.

	■ Ako niste sigurni jesu li namirnice i u unutrašnjosti već gotove, koristite 
toplomjer za meso.

Čišćenje i održavanje
 �UPOZORENJE! OPASNOST PO ŽIVOT USLIJED STRUJNOG 
UDARA!

Prilikom čišćenja uređaja može doći do ozljeda!

Obratite pažnju na sljedeće sigurnosne napomene, kako biste izbjegli moguće 
opasnosti:

	► Prije čišćenja izvucite mrežni utikač i pričekajte, da se uređaj u potpunosti 
ohladi. Opasnost od ozljeda!

	► Uređaj nikada ne čistite pod mlazom tekuće vode i nikada ga ne uranjajte 
u vodu. Time biste mogli nepopravljivo oštetiti uređaj!

POZOR

Oštećenje uređaja!
	► Osigurajte da prilikom čišćenja ne dođe do prodiranja tekućine u unutraš-
njost uređaja, kako biste izbjegli nepopravljiva oštećenja uređaja.

	► Za čišćenje površina ne koristite agresivna abrazivna ili kemijska sredstva, 
niti šiljate ili oštre predmete. 

	■ Povucite strugačem za čišćenje 8 preko ploča za zagrijavanje7 , nakon 
što su se ploče za zagrijavanje 7 ohladile, kako biste sakupili masnoću i 
naslage i gurnite ih u zdjelu za prikupljanje masnoće 5. Na taj će način  
biti lakše odstraniti masnoću i ostatke.

	■ Ploče za zagrijavanje 7 prebrišite vlažnom krpom. U slučaju tvrdokornih 
onečišćenja, na krpu dodajte blago sredstvo za pranje posuđa. Za čišćenje 
ne koristite agresivna sredstva, grube spužve ili šiljate predmete kako ne 
biste uništili sloj protiv lijepljenja. 

	■ Kod jako zapečenih naslaga postavite mokru krpu za pranje posuđa na 
zapečene naslage kako bi ih omekšali.
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Ispraznite posudu za prihvat masnoće 5. Preporučujemo masne ostatke ugrubo 
odstraniti papirnatim ručnikom ili sličnim, kako se mast ne bi lijepila u otvoru za 
izlijevanje. Posudu za prihvat masnoće 5 zatim operite u toploj vodi s blagim 
deterdžentom za pranje posuđa. Posudu za prihvat masnoće 5 isperite čistom 
vodom i osušite.

Za čišćenje vanjskih površina uređaja dovoljna je vlažna krpa.  
Obratite pažnju na to da prije ponovne uporabe uređaja svi dijelovi budu 
potpuno suhi.

Prebrišite strugač za čišćenje 8 vlažnom krpom. U slučaju tvrdokornih 
onečišćenja, na krpu dodajte blago sredstvo za pranje posuđa.

Čuvanje
Očišćeni uređaj čuvajte na suhom mjestu.  
Zatvorite sigurnosni zatvarač 3.

Namotajte mrežni kabel oko namatača za kabel na donjoj strani uređaja.

Uređaj možete postaviti okomito uz uštedu prostora.

Recepti
Panini je topli sendvič pripravljen od svježeg bijelog kruha. Svježe se prži i zatim 
poslužuje.

Panini sa špinatom i sirom
250 g lista špinata

1 luk 

1 češanj češnjaka 

1 jušna žlica ulja

2 male žlice limunovog soka

1 prstohvat soli (i papra) 

4 kriške tosta/bijelog kruha

40 g maslaca sa začinskim biljem 

75 g Mozzarelle 

20 g pinjola
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Priprema

	♦ Proberite listove špinata i operite ih. 

	♦ Luk i češanj češnjaka ogulite i fino isjeckajte, pa staklasto popirjajte u vrućem 
ulju. Dodajte špinat. Začinite limunovim sokom, solju i paprom.

	♦ Tost premažite maslacem sa začinskim biljem. 

	♦ Mozzarellu narežite na ploške i zajedno s ocijeđenim špinatom rasporedite na 
dvije ploške tosta. Pospite pinjolima.

	♦ Panini sendviče prekrijte drugom kriškom tosta.

	♦ Panini sendviče pažljivo postavite na zagrijani roštilj za panini peciva i zatvoriti 
poklopac.

	♦ Pričekajte da panini sendviči poprime zlatno žutu boju. Zatim ih izvadite iz 
uređaja.

Panini sendviči s pilećim prsima
400 g fileta pilećih prsa

20 g maslaca

Papar, sol, mljevena paprika

120 g slanine narezane na trake

6 kriški bijelog kruha/tosta

3 jušne žlice umaka za salatu (jogurta)

30 g salate kristalke

2 rajčice

1 avokado

1 mala žličica limunovog soka

50 g krastavca za salatu

Priprema

	♦ U obloženoj tavi zagrijte maslac i filete pilećih prsa dobro zapecite s obje strane. 
Štednjak vratite na srednju temperaturu i filete pilećih prsa pržite dalje približno 
10 minuta. Nakon prženja začinite solju, paprom i paprikom, izvadite iz tave i 
stavite na stranu.

	♦ Masnoću u tavi još jednom zagrijte i trake slanine hrskavo popržite na preostaloj 
masnoći.

	♦ Na 3 kriške tosta/bijelog kruha rasporedite umak za salatu/jogurt, salatu; 
rajčicu narežite na ploške, začinite i takođe dodajte na kriške.

	♦ Filete pilećih prsa razrežite po dužini i stavite na rajčice.

	♦ Trake slanine stavite na filete pilećih prsa.



HR │ 65 ■SOPM 2000 E2

	♦ Avokado po dužini zarežite uokolo i kružnim pokretom odvojite od koštice. 
Ogulite avokado narežite na ploške. Na avokado nakapajte limunov sok, kako 
ne bi potamnio. Ploške stavite na panini sendviče.

	♦ Krastavac narežite na ploške i postavite na avokado. 

	♦ Panini sendviče prekrijte drugom kriškom tosta.

	♦ Panini sendviče pažljivo postavite na zagrijani roštilj za panini peciva i zatvoriti 
poklopac.

	♦ Pričekajte da panini sendviči poprime zlatno žutu boju, pa ih zatim pažljivo 
izvadite iz roštilja.

Baguette sa senfom
1 baguette 

1 češanj češnjaka 

50 g krastavaca u senfu 

40 g ovčjeg sira 

1 jušna žlica ljutog senfa 

2 jušne žlice slatkog senfa 

50 g maslaca 

2 jušne žlice vlasca 

sol, papar

Priprema

	♦ Baguette poprečno zarežite u razmacima od približno 2 – 3 centimetara, ali 
pritom nemojte prerezati baguette. 

	♦ Ogulite češnjak i zgnječite ga, krastavce nasjeckajte na sitne kockice i  
naribajte sir. 

	♦ Ljuti i slatki senf pomiješajte s omekšalim maslacem, češnjakom, krastavcima, 
sirom i vlascem i po ukusu dodajte sol i papar. 

	♦ Otvore u baguettu napunite mješavinom maslaca i senfa, pa baguette umotajte 
u aluminijsku foliju. 

	♦ Bagete postavite na zagrijani roštilj za panini peciva i zatvoriti poklopac.  
Baget bi trebao biti zlatno-žute boje.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uređaja
Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati ure-
đaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora pre-
dati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću za zbrinja-
vanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i zbrinite ure-
đaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo brisa-
nje prije nego uređaj vratite.

�O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaže
�Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i načelima zbrinja-
vanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrini-
te u skladu s važećim lokalnim propisima.

��Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način. Pazite na oznake na različitim 
materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno.  
Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedećeg znače-
nja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Prilog

Tehnički podaci

Roštilj za panini peciva

Napajanje 220 – 240 V ∼ (izmjenična struja), 50 Hz

Snaga uređaja 2000 W

Razred zaštite I (  zaštitno uzemljenje)

Radna temperatura +15 do +40 °C

Vlaga (bez kondenzacije) 5 do 75%

Svi dijelovi ovog uređaja, koji dolaze u dodir 
s namirnicama, ne djeluju negativno na 
namirnice.
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U 
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska 
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je 
kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda 
nastupi greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izbo-
ru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u 
čemu se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim 
jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok  
počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka

Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom 
kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva

Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete 
i prije isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom 
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelo-
va, npr. prekidača, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo 
jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. 
Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod 
je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na 
uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (IAN) 408208‒2207 kao dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure 
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obli-
ku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim doka-
zom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

�Na stranici www.kaufland.com/manual možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.

�S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu međunarodnu web stranicu 
(www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na 
nacionalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla (IAN) 408208‒2207 
možete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis 
�Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 408208‒2207
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